
64 CORRECTION DES EXERCICES

Corrigé du treizième cours

Transcription textuelle

1. MAY MCCCCXXIX
2. Mardi xe jour de may fu Rapporte et dit a paris publiqment que dimenche derr passe

les gens du dauphin en grant nombre
3. aprez pluiseurs assaulz continuelment entretenuz par force darmes estoient entrez dedens

la bastide que tenoient guille
4. glasdal et auts capitaines et gens darmes anglois de par le roy avec la tour de lyssue du

pont dorleans p dela loyre
5. et que ce Jour les autres capitaines et gens darmes tenans le siege et les bastides pardeca

loyre devat la Ville dorleans
6. sestoiet partiz dicelles bastides et avoient leve leur siege pour aler conforter ledit

glasdal et ses compagnons et por
7. combatre les ennemis qui avoient en leur compagnie une pucelle seule ayant baniere entre

lesd ennemis sicome on disoit
8. quis eventus futurus / novit deus bellarum dux et princeps potentissimus in prelio.

Transcription pour publication

1. MAY MCCCCXXIX
2. Mardi Xe jour de may, fu rapporté et dit à Paris publiq(ue)ment que dimenche derr(enier) passé,

les gens du dauphin en grant nombre,
3. aprez pluiseurs assaulz continuelment entretenuz par force d’armes estoient entrez dedens

la bastide que tenoient Guill(aulm)e
4. Glasdal et aut(re)s capitaines et gens d’armes anglois, de par le roy, avec la tour de l’yssue du

pont d’Orléans p(ar) dela Loyre
5. et que, ce jour, les autres capitaines et gens d’armes tenans le siège et les bastides pardeca

Loyre deva(n)t la ville d’Orléans
6. sestoie(n)t partiz d’icelles bastides et avoient levé leur siège pour aler conforter ledit

Glasdal et ses compagnons et po(u)r
7. combatre les ennemis, qui avoient en leur compagnie une pucelle seule ayant baniere entre

lesd(icts) ennemis si com(m)e on disoit
8. quis eventus futurus / novit deus bellarum dux et princeps potentissimus in prelio.


